Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 7

[TPOX KOPIN®IOYZ B’ Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1 The appeal completed: cleanse yourselves, perfecting holiness

Drawing the inference from the promises of 6:16-18 (ta0tag ... Ta¢ €mayyeAiag), Paul exhorts the beloved to a self-cleansing from every defilement of flesh and
spirit, bringing holiness to completion in the fear of God — the hortatory peak of the temple-of-God appeal.

B 7:2-4 Make room for us: Paul's open heart and confident boasting

Resuming the appeal of 6:11-13, Paul asks for room in their hearts, clears himself of wrongdoing (2), disclaims any intent to condemn (3), and overflows with
confidence, boasting, comfort, and joy on their behalf even amid affliction (4) — a hinge from defense to the narrative of relief that follows.



D-7:8-11

E-7:12-13A

F-7:13B-16

Relief in Macedonia: the coming of Titus and his report

Picking up the thread broken at 2:13, Paul recalls his restlessness on arriving in Macedonia (5), then God's comfort through Titus' coming (6) and, above the
arrival itself, through the report of the Corinthians' longing, mourning, and zeal for Paul, which multiplied his joy (7).

The painful letter vindicated: godly grief works repentance

Paul no longer regrets the sorrowful letter, though he did regret it, because the grief it caused was temporary and led to repentance (8-9); he distinguishes godly
grief, which works salvation without regret, from worldly grief, which works death (10), and points to the Corinthians' own zealous reaction as proof of their

innocence (11).

The letter's true aim: their earnest care made manifest before God

The letter was written not chiefly for the offender or the offended, but that the Corinthians' own earnestness on Paul's behalf might be revealed to them before
God (12) — which is the ground of Paul's comfort (13a).

Titus refreshed and Paul's confidence confirmed

Paul rejoices the more at Titus' joy, his spirit refreshed by them all (13b); Paul's boasting about them to Titus proved true (14), Titus' affection abounds as he
recalls their obedient, fearful welcome (15), and Paul closes with full confidence in them (16).

1 Tabtag odv &xovreg Ta¢ énayyeiag, dyamnrol, kabapiowuev éxvtods dmd TavTdg HoAvouoD oapkdg Kal

TIVEOUATOC, EMTEAODVTESG AylwoLVNV £V POPw Og0D.

Having therefore these promises, beloved, let us cleanse ourselves from every defilement of flesh

and spirit, perfecting holiness in the fear of God.

INFERENCE / EXHORTATION = ODV  The inferential o0v draws the appeal of 6:14-18 to its hortatory

climax: because we hold the promises of God's indwelling and fatherhood, the fitting response is self-
cleansing and completed holiness.
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T(XU‘C“C ovv EXOVTEC Tag
these therefore having the
Accusative inferential conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw Accusative
attributive demonstrative (w/ énayyehiog) ovv: 'therefore'; draws the consequence causal/circumstantial participle article

from the promises cited in 6:16-18. —» present (concurrent, durative)

£xw: 'have, hold'; here of holding promises

in present possession — the ground of the

exhortation.
bl 7 b4 I4 I4 [ \
STIGYYS)\I(XC ayanntol K(XG(XPIO' wWHEV EAVTOVLG
promises beloved let us cleanse ourselves
Accusative Vocative Aor Act Subj 1 Pl - kaBapilw Accusative

direct object of éxovreg

enayyelia: 'promise’; the divine pledges of
indwelling, walking-among, fatherhood
and sonship just cited (6:16-18).

vocative of address

ayamnntég: 'beloved'; an affectionate direct
address that softens the imperative and
signals pastoral warmth.

hortatory subjunctive (main verb)
— ingressive/constative aorist (decisive act)

kaBapilw: 'cleanse, purify'; cultic/moral
cleansing — Paul includes himself in the
call (1 Pl).

reflexive direct object

Ao
from

preposition + genitive (separation)

TAVTOG
every

Genitive

attributive adjective

HoAvouod
defilement

Genitive

object of &nd (source of separation)

uoAvoudc: 'defilement, contamination' (NT
hapax; cf. LXX Jer 23:15); the stain idolatry
leaves on body and spirit.

GapKOG
of flesh

Genitive

genitive of source/sphere (defilement that
touches the flesh)

oapé: 'flesh'; here the outward, bodily
aspect of the person, paired with nvetua
for totality.
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Kal T[VEISLI(X‘CO ¢ éT[ltEAO GV'CEC
and of spirit perfecting
coordinating conjunction Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - émite éw
genitive of source/sphere adverbial participle of means/result
nvedpa: here the human spirit, the inner — present (ongoing process)

aspect; flesh-and-spirit together = the , , . .
P P 3 gmtedéw: 'bring to completion,
whole person. oL 12l £ . ,
accomplish' (¢ni-intensive of teAéw);

holiness is carried through to its goal.

~ = ~ ™ - ™

v PoPw G
in fear of God
preposition + dative (sphere/manner) Dative Genitive
dat. of manner (reverent atmosphere of the work) objective genitive (fear directed toward God)

@6Pog: 'fear, reverence'; here the awed
reverence due to God, not dread — the
climate of true holiness.

2 Xwproate NUAG 00dEVA OIKNoAUEY, 0VJEVH EQPOeipapeV, OVOEVA ETAEOVEKTNOUUEV.
Make room for us; we wronged no one, we corrupted no one, we took advantage of no one.

RENEWED APPEAL (ASYNDETON) = AsynpeToN  Asyndeton marks an abrupt return to the open-
hearted appeal of 6:11-13. The terse triple denial — wronged, corrupted, defrauded none — clears Paul

of the charges his rivals pressed.

aylwovvnv
holiness

Accusative

direct object of émrelovvreg

aywwovvn: 'holiness'; the consecrated state
befitting God's temple (cf. Rom 1:4; 1 Thess
3:13).
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Xwpnoate NUOG
make room for us
Aor Act Impv 2 Pl xwpéw Accusative

imperative (renewed appeal) direct object
— ingressive aorist (do it now)

xwpéw: 'make room, give place to'; take us
into your hearts — the counterpart to 'be

=~

0Vdéva

no one

Accusative

direct object (fronted for emphasis)

ovdeic: 'no one'; the threefold anaphora
008EvA ... 00OEVA ... o0OEva hammers the
denial home.

)

P

b 4
ndknoauev
we wronged

Aor Act Indic 1 Pl - &dikéw

main verb
— constative aorist (whole conduct surveyed)

adikéw: 'do wrong, injure'; the broad term
for injustice — Paul has wronged none in

enlarged' in 6:13. his dealings.
00déva £@Oeipauev 00déva EMTAEOVEKTNOAUEY
no one we corrupted no one we took advantage of
Accusative Aor Act Indic 1 Pl - ¢Beipw Accusative Aor Act Indic 1 Pl - mAeovektéw
direct object (fronted) main verb direct object (fronted) main verb

— constative aorist

@Oelpw: 'ruin, corrupt, destroy'; perhaps
moral or doctrinal corruption — Paul led
none astray.

I do not say this to condemn you; for I have said before that you are in our hearts, to die together

and to live together.

CLARIFICATION / GROUND

Yap Paul guards against misreading the denials of v.2 as accusation: he

speaks not to condemn, for (ydp) he has already affirmed that the Corinthians are held in his heart in a

bond unto death and life.

— constative aorist

nAeovektéw: 'defraud, exploit for gain'
(from mAeovékng, the greedy); Paul did not
fleece them financially (cf. 12:17).

TPOG KATAKPLOLY 00 AEyw: TPOElpNKA yap 0Tt €V Taic kapdiaig Nudv €ote €ig TO cuvamobavelv kal culfv.
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TPOG KATAKPLOLV o0 Aéyw

for / toward condemnation not I say
preposition + accusative (purpose/aim) Accusative negative particle Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw
object of mpds (purpose) main verb
katdkpioig: 'condemnation, censure' (katd — present (of the present utterance)

+ kpioig); Paul's aim is not to pass sentence

o fiom (o 3:9), Aéyw: 'say, speak’; here referring to the

denials just made in v.2.

~ - - ™ - - 7~

7 \ (74 bl
TPOELPN KX Yap oT1 EV
I have said before for that in
Perf Act Indic 1 Sg - mpoepéw explanatory conjunction conjunction (introduces content clause) preposition + dative (place/sphere)

main verb (ydp clause)

— intensive perfect (a settled, abiding
statement)

npoepéw/mpoléyw: 'say beforehand'; the
perfect marks a prior declaration still in
force (cf. 6:11-12).

”~ ™ ™ ™ -
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Ta1g Kc(p&oag nuwyv E0TE
the hearts our you are
Dative Dative Genitive Pres Act Indic 2 P - eipf
article dat. of place (locus of affection) genitive of possession main verb (content of 871 clause)
kapdia: 'heart'; the seat of love and loyalty — stative present

— the Corinthians are lodged within Paul's
affections.
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€1¢ 70 ouvamoOaveiv Kal

for / unto the to die together and
preposition + articular infinitive (purpose/result) Accusative Aor Act Inf - suvanofviiokw coordinating conjunction
article (nominalizes infinitives) articular infinitive (of association)

— constative aorist

cuvanobvrokw: 'die together with' (c0v +
dnoBvriokw); the bond holds even unto a
shared death — fellowship to the

uttermost.

ou(ijv
to live together

Pres Act Inf - cudw

articular infinitive (coordinate)
— present (ongoing shared life)

ouldw: 'live together with' (60v + {dw); the
order death-then-life heightens the pledge
of unbreakable union.

TOAAT pot mappnoia Tpog UUAEG, TOAAN Hot KaUXNG1G DTIEP VUGV TEMANpWUAL Tf] TAPAKATOEL,
Umepmepiooevopatl tf] Xapd £mi maon tf) OAIPeL udV.
Great is my boldness toward you, great is my boasting on your behalf; T have been filled with

comfort, I overflow with joy in all our affliction.

EMOTIONAL SUMMARY (ASYNDETON) | AsynDETON An exuberant, balanced outpouring caps the
appeal: parallel ToAAY] ... ToAAY, then two verbs of fullness (filled, overflowing) that anticipate the joy-

amid-affliction theme of vv.5-7.
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oA uot nappnoia TPOG

great / much to me / I have boldness toward
Nominative Dative Nominative preposition + accusative (direction/relation)
predicate adjective (verbless clause) dat. of possession subject (verbless clause)

noAvUG: 'much, great'; fronted for emphasis nappnoia: 'frankness, confidence' (mav +

in a verbless clause — boldness in pfioig, 'all speech'); openness to speak

abundance. freely toward them.

~ ™

VUGG oA uot KaUXNO1§
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you great to me boasting
Accusative Nominative Dative Nominative
object of mpdg predicate adjective (parallel clause) dat. of possession subject (verbless clause)

kavyxnolig: 'boasting, the act of glorying';
Paul's confident pride in the Corinthians —

a key motif of the letter.
Umep VUGV neMARpwuaL i
on behalf of you [ have been filled with the
preposition + genitive (reference/advantage) Genitive Perf Pass Indic 1 Sg- mAnpéw Dative
object of vép main verb article
— intensive perfect (filled and remaining full)

mAnpdw: 'fill, make full'; the perfect = a

fullness now possessed — brim-full of

comfort.
TapakAnoeL UTIEPTEPLOGEVOUAL Th Xop&
comfort I overflow with the joy
Dative Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - Uneprepiooetw Dative Dative
dat. of content/means (that which fills) main verb article dat. of content/cause (the overflowing joy)

napdkAnoig: 'comfort, encouragement' — present (overflowing state) xapd: 'joy'; the dominant note of vv.4-16,

(Tapd + kaAéw); the leading theme of 1:3-7 paradoxically rising amid affliction.

h ] Ik unepnepiooedw: 'superabound, overflow'
ere recurs in personal key. . ) Ny
P 4 (Urép-intensive of mepiooedw); joy more

than brims — it spills over.
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in / amid

preposition + dative (attendant circumstance)

nudv
our

Genitive

genitive of possession

Tdon
all

Dative

attributive adjective

the

Dative

article

OALYeL

affliction

Dative

dat. (circumstance amid which joy abounds)

OATYG: 'pressure, tribulation' (lit. a
crushing); the joy is not despite but in the
very midst of the affliction (cf. v.5).

5 Kai yap éABSvTwv Nudv €i¢ Makedoviav ovdeuiav €oxnkev &veotv 1 odpé NUAOV, GAN' v mavti

OABOuevor EEwbev pdxat, Eowbev dPor.

For indeed, when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted at every turn

— without were conflicts, within were fears.

SUBSTANTIATION (NARRATIVE RESUMED)

Kol ydp Kaiydp (‘for indeed') grounds the affliction of

v.4 by resuming the travel narrative dropped at 2:13: arriving in Macedonia, Paul found no relief —

outward conflicts, inward fears.

Kai

indeed / even
adjunctive (with ydp)

kal ydp: 'for indeed, for even'; a
strengthened causal connective
introducing confirming evidence.

yap
for

explanatory conjunction

b4 /4

ENOOVTWV

having come

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - €pyouat

genitive absolute (temporal)
— constative aorist (antecedent action)

gpxopar: 'come, go'; the genitive absolute
sets the temporal frame — 'when we came!

nu&v
we

Genitive

subject of genitive absolute
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€i¢ Makedoviav oUdepiav ECXNKEV

into Macedonia no had
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - #xw
object of ei¢ (destination) attributive adjective (w/ &veotv) main verb
Makedovia: Macedonia, the northern o0del¢ (fem. 00depia): 'not one, no'; — perfect with aoristic/narrative force
Roman province; the place where Titus emphatic total negation of rest. (vivid)

rejoined Paul (cf. 2:13). gxw: 'have, hold'; the perfect here

functions as a vivid past — the restless
state stamped on memory (cf. 2:13).

v (4 1 (4 ~

aAVEOLV n O'(XPE nuwyv

rest / relief the flesh our

Accusative Nominative Nominative Genitive

direct object article subject genitive of possession
dveoig: 'relaxation, relief' (from &vinut, 'let odp&: here 'the flesh' as the weak human
loose'); a loosening of pressure — the self that feels the strain — equivalent to
opposite of OATY1G. 'we, bodily' (cf. nvedua at 2:13).

) | ) A J

GAA £V TavTi OA1pouevor

but in every (way) being afflicted

adversative conjunction preposition + dative (sphere) Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - OAifw
&AAd: 'but'; a strong contrast — far from substantival adj. (object of év) participle (anacoluthic; shift to logical subject
rest, every kind of affliction. ndic: 'all, every's év mavti = 'in every way, on we')

every side' — total pressure. — present (ongoing affliction)

OAPw: 'press, afflict'; the participle agrees
with the suppressed 'we, a slight
grammatical shift typical of Paul's vivid
style.



€€wOev
without / outside
adverb (place)

£ w0ev: 'from outside, without'; the

external front of the affliction.

pdxat
conflicts

Nominative
subject (verbless clause)

pdxn: 'fight, quarrel, conflict'; here open

hostilities/strife from without (cf. Jas 4:1).

£owbev @ofor
within fears
adverb (place) Nominative
#0w0ev: 'from inside, within'; the inner subject (verbless clause)

front — Paul's anxious dread. @dPog: 'fear'; here apprehensive dread —

chiefly over the Corinthians' response to

the painful letter.
6 GAN' 0 TapaKAADV TOUG TATIELVOUC THPEKAAEGEY NUAC 0 B0 €V Tf] mapovaia Titour
But God, who comforts the downcast, comforted us by the coming of Titus —
CONTRAST / TURN TO COMFORT ~ GAA&  The adversative dGAAG pivots from affliction to its relief: the
God who comforts the lowly comforted Paul, and the means was Titus' arrival — the first of two
grounds of comfort (arrival, then report).
GAN' 0 TAPAKAAGDV T0UG
but the (one) who comforts the
adversative conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc ' TapakaAéw Accusative
&AAG: 'but'; the strong turn from despair to article (substantizes the participle) substantival participle (title of God; appos. to 0 article

divine comfort.

edc)
— gnomic present (characteristic of God)

napakaléw: 'comfort, encourage, exhort';
God characterized as 'the Comforter of the
lowly' (cf. Isa 49:13).
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TATMELVOUG TapeKAAeceV Nuag 0

downcast / lowly comforted us the

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tapakaléw Accusative Nominative

direct object (substantival adj.) main verb direct object article
tamewég: 'lowly, humble, depressed'; here — constative aorist (the act of comforting)

the dejected/downcast — those whom God

. . napakaléw: 'comfort'; the deliberate echo
characteristically lifts (cf. Isa 49:13 LXX).

of the participle — the Comforter

comforted.
e 1 b ~ 7
€0G EV m Tapovolx
God by /in the coming / presence
Nominative preposition + dative (means) Dative Dative
subject (in apposition w/ 0 Tapakad@dv) article dat. of means (the instrument of comfort)
0e66: God; named as the true author of the napoveia: 'arrival, presence' (mapd +
comfort, Titus being merely the means. ovoia); the ordinary sense here — Titus'
arrival, not the technical eschatological
'coming!

Titov

of Titus

Genitive

subjective genitive (Titus' coming)

Titog: Titus, Paul's Greek co-worker (cf.
2:13; 8:6); his return brought the longed-for
news from Corinth.



7 oL povov d¢ év Tf] mapovsia abTol, AAAX Kal €V Tf] TapakAnoeL 1] TapekANON £@' DUiV, avayyEAAWV Nuiv

NV LU®V EmmdOno, TOV DUGV OdVPUSV, TOV DUGV (AAoV Urep €UoD, WoTe Ue UGAAOV Xaphivat.

and not only by his coming, but also by the comfort with which he was comforted over you, as he

reported to us your longing, your mourning, your zeal for me, so that I rejoiced still more.

AMPLIFICATION (NOT ONLY ... BUT ALSO)

oV povov 8¢ ... GAAG Kal

The comfort came not merely

through Titus' arrival but through the comfort Titus himself had received at Corinth: his report of

their longing, mourning, and zeal multiplied Paul's joy.

=

oV
not

negative (with uévov)

™

P

uovov
only
adverb (correlative w/ dAA& kad)

pévov: 'only'; 00 uévov ... &AAG kai = 'not
only ... but also, an ascending correlative.

=

d¢
now / and

developmental conjunction

gV
by / in

preposition + dative (means)

A

Th TAPOVGLY aUTOD
the coming his but
Dative Dative Genitive adversative (correlative)
article dat. of means genitive of possession (subjective)

napovoia: 'arrival'; resumed from v.6 — not

by the arrival alone.
Kol v Th apakAnoel
also by the comfort
adjunctive adverb preposition + dative (means) Dative Dative

article dat. of means (antecedent of 1j)

napdkAnoig: 'comfort'; here the comfort
Titus had himself received among the
Corinthians, now passed on to Paul.
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with which he was comforted over / concerning you
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - tapakaléw preposition + dative (occasion/ground) Dative
relative pronoun (dat. of means; cognate w/ main verb (relative clause) éni: here 'over, concerning' — the occasion object of énf
mapexArion) of Titus' comfort was the Corinthians.

— constative aorist

napakaléw: 'comfort'; Titus himself was
encouraged by what he found at Corinth.

™ ~ ™ - ™ -
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avayyeEAAwv Nuiv 141}V ) VAYY

reporting tous the your

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dvayyéAAw Dative Accusative Genitive

adverbial participle of means (modifying indirect object article genitive of relationship (fronted within article
napekAOn/the comfort) phrase)

— present (concurrent with the comforting)

GvayyéAw: 'report, announce' (&vd +
1

GyyéAw); Titus relayed the Corinthians
state of heart.

”~ ™ - ™
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81'[11'[0611 owv TOoV VMWV OSU pPUuov

longing the your mourning

Accusative Accusative Genitive Accusative

direct object of dvaryyéMwv (first of a triad) article genitive of relationship direct object (second of triad)
gmnédnoig: 'longing, yearning' (cf. 0dvpudg: 'lamentation, mourning'; deep
¢mnoBéw); their eager desire to see Paul grief — here their sorrow over the offence
reconciled and present. (cf. v.10).
1 € ~ A~ C \

OV vuGVv (fiAov Umep

the your zeal for

Accusative Genitive Accusative preposition + genitive (advantage)

article genitive of relationship direct object (third of triad)

{fAog: 'zeal, ardor'; their fervent
partisanship for Paul against the
wrongdoer (cf. v.11).
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éuod WOoTE ME

me so that 1/ me

Genitive conjunction (result, + infinitive) Accusative

object of vép (emphatic) ®ote: 'so that'; introduces the actual result accusative subject of the infinitive
— Paul's heightened joy.

Xapfijvai

to rejoice

Aor Pass Inf - yaipw
infinitive of result (w/ dote)
— ingressive aorist (came to rejoice)

xaipw: 'rejoice'; the deponent aorist
passive expresses the joy that welled up in
Paul.

UGAAOV
still more
adverb (comparative degree)

uaAAov: 'more, rather'; the report added
joy upon the joy of Titus' mere arrival.

0T €l Kal EAOTINGX VUGG €V TF] EMGTOAT], 00 peTapéAoMaL €1 Kal LeTEUEAOUNV, PAETIW Yap OTL 1) EMLOTOAN

gkelvn el kal TpO¢ Wpav ENVTNoEV DUAC,

For though I grieved you by my letter, I do not regret it — though I did regret it; for I see that that

letter grieved you, even if only for an hour.

GROUND OF JOY (THE PAINFUL LETTER) fegal

Paul explains the source of his joy: the severe letter,

though it caused grief, occasions no lasting regret. The clause is grammatically suspended, its

resolution coming in v.9 ('now I rejoice').
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otTl
for / because

causal conjunction (grounds the joy of v.7)

£l Kal
if / though

conditional conjunction (concessive w/ ko)

even
adjunctive (concessive force)

el kai: 'even if, though'; concessive —
granting the fact of the grief while denying
lasting regret.

™

P

bl 4

gE\Umnoa

I grieved

Aor Act Indic 1 Sg - Avméw

main verb (protasis)
— constative aorist

Avréw: 'grieve, pain, distress'; the keyword
of vv.8-11 — to cause sorrow.

=
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VUGG Y 41 EMOTOAT
you by /in the letter
Accusative preposition + dative (means) Dative Dative
direct object article dat. of means (the instrument of grief)
¢miotoAn: 'letter'; the 'painful /severe
letter' written between 1 and 2 Corinthians
(cf. 2:3-4).
[ ) 1 r’ [ b 1( \
ov pstape)xopal €l KOl
not I regret if / though even

negative particle

Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - petapéAopat
main verb (apodosis)
— present (current stance)

petapélopat: 'regret, feel remorse, change
one's mind'; the affective 'rue, to be
distinguished from petdvora (v.9).

conditional conjunction (concessive)

adjunctive (concessive)

=

UETEUEAOUNV

I did regret

Impf Mid/Pass Indic 1 Sg - petauéAopat
main verb (concessive aside)

— imperfect (a passing earlier feeling)

petapédopar: here the imperfect marks the
regret Paul once felt — a transient anxiety,

now resolved.

™

BAintw Yop

Isee for

Pres Act Indic 1 Sg - PAénw explanatory conjunction
main verb (ydp clause)

— present (present perception)

PAénw: 'see, perceive'; Paul now perceives
the letter's good outcome (the ydp explains
the dropped regret).

™

P

o1
that

conjunction (content clause of PAénw)
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the letter that if / even if
Nominative Nominative Nominative conditional conjunction (concessive)
article subject attributive demonstrative

gmotolr]: 'letter'; the same severe letter, £keivog: 'that (one)'; the distal

here the subject of the result clause. demonstrative points back to the well-

known letter.

~ = - ™ -~ ~ -~

Kal TPOG wpav gNOTnoev
even for an hour grieved
adjunctive (concessive) preposition + accusative (extent of time) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Auméw
accusative of duration (mpdg dpav = 'for a while!) main verb (content of 8ti/pAénw)
@pa: 'hour'; mpog Gpav = 'for a short time, — constative aorist

momentarily' — the grief was brief.
Y & Avnéw: 'grieve'; the letter did cause real, if

temporary, SOrrow.

1T (Y
you

Accusative

direct object

9 ViV xaipw, ovy 0tt EAumnOnte, GAN' 6T1 EAuTNONTE €1¢ peTAvOoLav- EAvTONTE yap kata Oedv, va €v

undevi {nuiwdite €€ Nudv.
now I rejoice, not that you were grieved, but that you were grieved into repentance; for you were

grieved according to God, so that you suffered loss in nothing from us.

RESOLUTION / CORRECTIVE CONTRAST = VOV = The suspended thought of v.8 resolves: 'now I rejoice. A
oV ... GAAG corrective sharpens the point — not the grief itself, but its God-ward direction (gig

petdvolav), gives joy and ensures they lost nothing.



vOv
now
adverb (temporal; logical as it is')

vOVv: 'now'; marks the present, settled
outcome over against the earlier anxiety.

™

P

ovy

not

Xatlpw
I rejoice

Pres Act Indic 1 Sg - xaipw negative (correlative w/ GAAd)

main verb
— present (present joy)

xaipw: 'rejoice'; the resolution Paul has
been building toward since v.8.

™

P

0Tl
that

conjunction (causal/content)

EA\unnOnte
you were grieved
Aor Pass Indic 2 Pl - Auméw

main verb (first §t1 clause)

— constative aorist

Aréw (pass.): 'be grieved, made sorry'; the
grief itself is not Paul's joy.

™

P

D

AN foful
but that

adversative (corrective) conjunction (causal/content)

™

=

gAunnOnte
you were grieved

Aor Pass Indic 2 Pl - Avéw

main verb (second 6t1 clause)

— constative aorist

€1¢
into / unto

preposition + accusative (result/goal)

’ i ) ’
UETAVOLXV €AumnOnte
repentance you were grieved
Accusative Aor Pass Indic 2 Pl - Aunéw

object of €i¢ (goal of the grief) main verb (ydp clause)

petdvola: 'repentance, change of mind' — constative aorist
(uetd + vodg); a transformed disposition —

distinct from mere remorse (petauéAeia).

yap
for

explanatory conjunction

\
KATX
according to
preposition + accusative (standard/norm)

kata Oedv: 'in a godly way, as God would
have it'; the idiom defining 'godly grief!

™

P

-

/4 (/4
Oeov va
God so that
Accusative conjunction (purpose/result, + subjunctive)

object of katd (norm)

£V
in

preposition + dative (respect)



undevi

nothing

Dative

dat. of respect (év undevi = 'in no respect')

undeic: 'no one, nothing'; év undevi = 'in
nothing, in no way!

(nuiwOijte

you might suffer loss
Aor Pass Subj 2 P1 - {nuiéw
subjunctive (v clause)

— constative aorist

{nuidw: 'cause loss, damage'; the grief's
God-ward aim ensured the Corinthians lost
nothing through Paul's severity.

€€
from

preposition + genitive (source/agency)

Nudv
us

Genitive

object of & (source)

10 1 yap kata Beov AV yeTdvolav i¢ owtnpiav auetapuéAntov épyaletar 1 d¢ tol kdouov AVnn Bavatov

Katepydletal.

For godly grief produces a repentance unto salvation without regret; but the grief of the world

produces death.

MAXIM / GROUNDING ANTITHESIS

Yap A gnomic maxim grounds v.9: an antithesis of two griefs.

Godly grief works repentance unto salvation that is never regretted; worldly grief works death — the

verbs (¢pydletat / katepydletat) sharpen the contrast.

n
the

Nominative

article

yap
for

explanatory conjunction

\
KATA
according to
preposition + accusative (attributive: godly')

kata Oebv: here attributive, 'godly' — the
grief whose norm and source is God.

Ocov
God

Accusative

object of katd



™ - ™ ~ -~

AUnn UETAVOLAV €i¢ cwTnpiav

grief repentance unto salvation

Nominative Accusative preposition + accusative (goal) Accusative

subject direct object of épyd{erau object of ei¢ (goal of repentance)
A\Umn: 'grief, sorrow, pain'; the noun petdvora: 'repentance'; the salutary fruit owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
answering to Avméw — the inner sorrow godly grief produces. ultimate terminus of the repentance.
itself.

pd 7 7 7 € \

aUETAUEANTOV gpyadeta M o¢

without regret produces / works the but

Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - épydlopat Nominative adversative/contrastive conjunction

attributive adjective (of uetdvoiav or cwrnpiov) main verb article
apetapéAntog: 'not to be regretted, — gnomic present (timeless principle)

irrevocable' (alpha-privative + L, )
i ) gpyalopatr: 'work, produce, bring about';
petauélopatr); a deliberate wordplay on ] )
2\ (v:8) — this : the simple verb for the good grief,
etapélopat (v.8) — this is repentance one
e . contrasted with the compound
never rues.

KatepyaleTal.
~ /4 4 Ié

TOL KOOMOL }\UTU'] Oavatov

of the world grief death

Genitive Genitive Nominative Accusative

article genitive of source/possession ('the world's grief') subject (second member of antithesis) direct object of karepydderar
k6opog: 'world'; the grief characteristic of Bdvarog: 'death'; the deadly terminus of
the world — mere remorse without God, worldly grief — the antithesis of swtnpia.

hopeless self-pity.



KatepyaleTan
produces / brings about

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - katepyd{opat

main verb
— gnomic present (timeless principle)

katepydlopat: 'achieve, produce fully'
(katd-perfective); the intensified verb
fittingly drives worldly grief 'all the way
down' to death.

11 1000 yap avtod ToUTo TO Kata 00V AumtnBfjvat TdonV KaTelpyaoato LIV 6tovdnv, GAAX aroloyiav,
GAAQ ayavaktnotv, GAAX @OPov, aAAa EmmdOnotv, GAAX AoV, AAAG EkJIKNGLV. £V TAVTL GUVESTNHOATE
£VTOVG dryvovg elvat TG TPEYUOTL.

For behold, this very thing, being grieved in a godly way — what earnestness it produced in you,

what defense, what indignation, what fear, what longing, what zeal, what punishment! In everything

you proved yourselves to be pure in the matter.

DEMONSTRATION (PROOF FROM THE RESULT) | Y&P 1800 summons the Corinthians to look at the
evidence: their own grief produced a sevenfold harvest of zealous reactions, escalated by anaphoric

GAAG. The conclusion: in everything they proved themselves pure in the matter.

1000 Yop a0TO T00TO
behold for very this
demonstrative particle (attention-getter) explanatory conjunction Nominative Nominative
1d00: 'see! behold!"; a frozen imperatival intensive adjective (w/ to0to) demonstrative (subject phrase, in apposition to

Opd i i o . . Pf ) the infinitive
form of 6pdw calling attention to the proof. a0téc: here intensive — abtd todTo, 'this fi )

very thing!



"

P

L

)

P

\ \ 1 ~
T0 KOTX Osov AvmnOivo
the according to God to be grieved
Nominative preposition + accusative (attributive: godly') Accusative Aor Pass Inf - Auméw
article (nominalizes the infinitive) object of katd articular infinitive (subject of kareipydoato)
— constative aorist
Auréw (pass.): 'be grieved'; substantivized
— 'the being-grieved-in-a-godly-way' is
what produced the fruit.
/4 7 € s 4
moonv KATELPYAOATO LMLV O'TCOUS]']V
how much / what it produced in you earnestness
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - katepydouat Dative Accusative

interrogative-exclamatory adjective (w/
omovdtiv)

néoog: 'how much/great'; here exclamatory
— 'what earnestness!'

main verb dat. of advantage/locale

— constative aorist (the whole effect)

katepydalouar: 'produce, bring about'; the
same verb as v.10 — but here the good fruit
it worked in them.

direct object (first of the sevenfold list)

omovdny: 'eagerness, diligence, earnestness';
the leading fruit — wholehearted
seriousness to set things right.

GAAQ
yes / what
ascensive dAAd (anaphora: 'yes, and ...)

AAAd: here not adversative but
climactic/ascensive — repeated to pile up
the list ('yes, and what ..).

amnoAoyiav AN
defense what
Accusative ascensive dAAd (anaphora)

direct object (apposition; second item)

anoloyia: 'defense, vindication' (the legal
'apology"); their eagerness to clear

AYavAaKTNOoLY
indignation
Accusative

direct object (third item)

&yavdktnoig: 'indignation, vexation' (NT
hapax); righteous outrage at the wrong

themselves of complicity. done.
b /4 b b /4
aAAa @oPov aAAa emmodnowv
what fear what longing
ascensive dA\d (anaphora) Accusative ascensive &AM (anaphora) Accusative

direct object (fourth item)

@6Pog: 'fear'; reverent alarm — perhaps
before God or before Paul's apostolic
authority.

direct object (fifth item)

gmndéOnoig: 'longing'; the same word as v.7
— their yearning for restored fellowship
with Paul.



- ) ~ -~

GAAQ (ijAov GAAQ £kdiknowv

what zeal what punishment / vindication
ascensive dA\d (anaphora) Accusative ascensive dA\d (anaphora) Accusative
direct object (sixth item) direct object (seventh and climactic item)
{fiAog: 'zeal, ardor'; their fervor for the ékdiknoig: 'vengeance, requital, doing
right — again echoing v.7. justice'; here their readiness to punish the
wrongdoer and so vindicate the right (cf.
2:6).
b \ 4 (4 \
EV TTAVTL OUVEOTIHOUTE EAVTOVLG
in everything you proved / commended yourselves
preposition + dative (respect) Dative Aor Act Indic 2 Pl - suvictnut Accusative
substantival adj. (év mavti = 'in every respect) main verb reflexive object (subject of the infinitive)

— constative aorist

ovvictnut: 'commend, demonstrate, prove'
(lit. 'stand together'); their conduct
established their innocence.

[ ¢ \ 5 ~ 7

ayvoug Ewval W TPAYHATL

pure / innocent to be in the matter

Accusative Pres Act Inf - eip{ Dative Dative

predicate accusative (complement of efva) infinitive (object/complement of ouveatiioare) article dat. of respect (in the affair)
ayvdg: 'pure, innocent, guiltless'; cleared of — stative present npaypa: 'deed, matter, affair'; the offence
complicity in the offence. and its aftermath — the whole business in

view.



12 dpa el kol Eypapa LUV, oVY EveKeV TOD 1K oavTog, 0VOE Evekev ToU adiknOEévTog, GAN' Evekev ToD
Qavepwbiivat TV omovdrv VUGV THV LIEP UGV TPOG VUG Evwmiov Tol Bgod.
So then, although I wrote to you, it was not for the sake of the one who did the wrong, nor for the

sake of the one wronged, but that your earnestness on our behalf might be made manifest to you in
the sight of God.

INFERENCE (THE LETTER'S TRUE PURPOSE) AP The inferential dpa states the conclusion about why

Paul wrote. A 00 ... 008¢ ... GAAG structure clears away two apparent aims (offender, offended) for the

real one: that their earnest care be made manifest before God.

dpa el Kal Eypada
so then if / although even [ wrote
inferential particle conditional conjunction (concessive w/ ko) adjunctive (concessive) Aor Act Indic 1 Sg - ypdow
dpa: 'consequently, so then'; draws the el kai: 'although'; concessive — granting main verb (protasis)
inference about the letter's purpose. that he did write. — epistolary/constative aorist

Yp&ow: 'write'; refers again to the severe
letter (cf. 2:3-4; 7:8).

~ - - ™ - ~ ~

vuiv ovX EVEKEV T00

to you not for the sake of the (one)

Dative negative improper preposition + genitive (cause/purpose) Genitive

indirect object &vekev: 'on account of, for the sake of'; article (substantizes ptc.)

governs the genitives that follow.



=

0VOE

nor

adiknoavtog

who did wrong

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - &dikéw negative conjunction
substantival participle (object of évekev)

— constative aorist

adikéw: 'do wrong, injure'; the offender —
likely the man who had wronged Paul or
another (cf. 2:5-11).

=

EVEKEV
for the sake of

improper preposition + genitive

To0
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

=

AN
but

adversative (corrective)

adiknOevtog
who was wronged

Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc - Gd1kéw

substantival participle (object of évekev)
— constative aorist

&dikéw (pass.): 'be wronged'; the injured
party — perhaps Paul himself or another

=

EVEKEV
for the sake of

improper preposition + genitive (articular
infinitive)

T00
the
Genitive

article (nominalizes infinitive)

member.
~ \ \ € ~
(P(XVEP(,OGTIV(XI mv O'TIOUST]V LVUWV
to be made manifest the earnestness your
Aor Pass Inf - pavepdw Accusative Accusative Genitive
articular infinitive of purpose (w/ &vekev) article accusative subject of the infinitive genitive of relationship
— constative aorist omovdn: 'earnestness, eager care'; the same
. . , word as v.11 — their devotion to Paul.

@avepdw: 'make manifest, reveal'; the true

aim — to bring their loyalty into the open.

A € \ (4 ~ \
mv UTIEP nuwyv TTPOG
the (one) on behalf of us to / before
Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive preposition + accusative (relation: 'to you')
article (with the vrép phrase, attributive) object of vép



13

VMGG
you

Accusative

object of mpds (made manifest 'to you')

EVWTIIOV
in the sight of
improper preposition + genitive (place/witness)

gvamiov: 'before, in the presence of'; the
manifestation occurs as in God's own sight
— a solemn coram Deo.

ToU
the

Genitive

article

0ol
God

Genitive

object of éviomov

d1x to0to mapakekANueda. 'Emti O Tf) mapakAnceL NUAV TEPLEGOTEPWS UGAANOV EXApNUEV €Ml TH] XOpd

Titov, 0Tl avaménavtat TO TVeDUa a0ToD Ao TAVTWY VU@V

Therefore we have been comforted. And besides our own comfort, we rejoiced still more abundantly

at the joy of Titus, because his spirit has been refreshed by you all.

CONCLUSION + NEW DEVELOPMENT

O1 To0TO 81 TodTO caps the section ('therefore we have been

comforted'); then 8¢ opens the closing movement — Paul's joy is multiplied by Titus' own joy, whose

spirit they refreshed.
[ \ 1 ~ ’ 1( Py \
dax TOUTO T[(XP(XKEK)\I‘“.[SO(X Em
because of this we have been comforted in addition to / at
preposition + accusative (cause) Accusative Perf Pass Indic 1 Pl - tapakaAéw preposition + dative (basis/addition)

S16 toUto: 'for this reason, therefore'; sums
up vv.8-12 as the ground of comfort.

object of Sk (demonstrative)

main verb

— intensive perfect (comforted and
remaining so)

napakaléw: 'comfort'; the perfect marks
an abiding state of consolation now
possessed.

¢ni: here 'in addition to, besides' (or 'over
and above') our comfort.



=

d¢
and / now

developmental conjunction

Dative

article

=

S

TapakAnoceL NU&V

comfort our
Dative Genitive
object of énf (basis) genitive of possession

napdkAnoig: 'comfort'; Paul's own
consolation, now augmented by Titus' joy.

=

TEPLOCOTEPWG
more abundantly
adverb (comparative degree)

neploooTépwg: 'more abundantly, all the
more'; comparative adverb intensifying the
Joy.

™

P

UaAAov
still
adverb (reinforces the comparative)

pdAAov: 'more, rather'; piled with
neprocotépwg for emphatic doubling — 'far
more abundantly!

=~

ETL

at / over

EXAPNUEV

we rejoiced

Aor Pass Indic 1 Pl xaipw preposition + dative (occasion/ground)
main verb

— ingressive aorist (came to rejoice)

xaipw: 'rejoice’; the deponent aorist — joy
that broke out anew.

Th Xap& Titov ot
the joy of Titus because
Dative Dative Genitive causal conjunction
article object of éni (occasion of rejoicing) subjective genitive (Titus' joy)
xapd: 'joy'; Titus' own gladness becomes a Titog: Titus; his gladness mirrors and
fresh cause of joy for Paul. amplifies Paul's.
AVATENAUTAL T0 Tveb U avtod
has been refreshed the spirit his
Perf Pass Indic 3 Sg - avanavw Nominative Nominative Genitive
main verb (causal clause) article subject genitive of possession

— intensive perfect (refreshed and at rest)

&vamadw: 'give rest, refresh' (&vd + tadw);
the perfect = a settled refreshment — Titus'
anxiety eased into rest.

nvebpa: here Titus' own spirit/inner self —
the seat of his restored peace.



”~ - -~ ™ )

&mo TAVTWV VUGV

by all you
preposition + genitive (agency/source) Genitive Genitive
&mé: here marking the source/agent of the attributive adjective object of &nd (source of refreshment)

refreshment — 'by you all!

14 Otiel T abT® OMEP VUGV KEKAUXNUAL, 00 KATNoXOVOnv, aAN' wg mavta v aAnBela éAaAncapev Uiy,
oUTwG Kal 1 kKaoxNolg NUQV 1] €mt Titov aAndeia €yevnon.
For if I have boasted to him anything on your behalf, I was not put to shame; but as we spoke all

things to you in truth, so also our boasting before Titus proved to be the truth.

GROUND (THE VINDICATED BOAST) | OTL Paul grounds Titus' joy: his prior boasting about the
Corinthians was not put to shame. A comparison (@c ... oUtw() binds Paul's truthful speech to them
and his truthful boast to Titus — both proved true.

ot el T avut®
for if anything to him
causal conjunction conditional conjunction (first class, real) Accusative Dative

el: 'if'; a real condition — Paul grants that indefinite pronoun (object of kekavynuo) dat. of indirect object (to Titus)

he did boast. T1¢: 'someone/something'; here 'anything

(about you)!
Umep VUGV KEKAUX UL oV
on behalf of you I have boasted not
preposition + genitive (advantage/reference) Genitive Perf Mid/Pass Indic 1 Sg - kavydopat negative
object of vép main verb (protasis)

— intensive perfect (a boast that stands)

kavxdopat: 'boast, glory'; the perfect marks
the boast as an abiding commitment Paul
had made to Titus.



”~ ™ ™ ~ -~

Katnoxuvonv GAA' WG TAVTX

[ was put to shame but as all things
Aor Pass Indic 1 Sg - kKataioxove adversative (corrective) comparative conjunction (correlative w/ oUtwg) Accusative
main verb (apodosis) )G ... oUTWG: 'as ... s0'; a comparison direct object (substantival adj.)

— constative aorist binding the two truths together.

KataloxUvw: 'put to shame, disgrace'
(katd-intensive of aioyVOvw); the boast was
not exposed as false.

~ = ~ ™ - ™

v aAnOeia géAaAnoapev vuiv
in truth we spoke to you
preposition + dative (manner) Dative Aor Act Indic 1 P1- AaAéw Dative
dat. of manner (év dAnOeiq = 'truthfully’) main verb (comparative clause) indirect object
aAnBeta: 'truth'; Paul's words to the — constative aorist

Corinthians were always truthful — no
Y AaAéw: 'speak, utter'; the whole of Paul's

flattery, no deceit.
¥ speaking to them was true.

oUTWG Kal M KaUXNO1Lg

O also the boasting

correlative adverb (w/ «) adjunctive adverb Nominative Nominative
article subject

kavxnoig: 'boasting'; Paul's act of glorying
about them to Titus.

”~ ™ ™  ”

[ 4 ~ (4 b \ 7
NUwvV n €T Titov
our the (one) before / to Titus
Genitive Nominative preposition + genitive (in the presence of) Genitive
genitive of possession article (attributive, w/ éni Titov) ¢ni: here 'before, in the presence of' — the object of énf

boast made to Titus' face.



aAnOsiax £yevion

truth proved to be
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat
predicate nominative (complement of éyevrion) main verb (equative)

&Ar0s1a: 'truth'; the boast 'became truth' — — constative aorist (came to be)

i.e. proved true in the event. 7
P yivouat: 'become, prove to be'; the boast

was vindicated as truth by the Corinthians
conduct.

15 kol ta omAdyxva a0ToD TEPLEGOTEPWCS £1¢ DUAC £GTIV AVAULUVIOKOUEVOUL THV TAVTWY DGOV DTIAKONV, WG
UETA POPou Kal Tpdpov €8¢Eaabe adTOV.

And his affection is more abundantly toward you, as he remembers the obedience of you all, how

with fear and trembling you received him.

CONTINUATION (TITUS' DEEPENED AFFECTION) = K@l A coordinate continuation: Titus' heart goes out
to them all the more, his memory dwelling on their obedience and the reverent fear-and-trembling
with which they had received him.

~ - -

Kal T« omAQyxva avtod
and the affection / heart his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

omAdyxva: lit. 'inward parts, bowels'; the
Greek seat of deep feeling — here tender
affection (cf. 6:12; Phil 1:8).
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P

/4 b € ~ pd
TLEPLOOOTEPWG €LC vpag EOTLV
more abundantly toward you is
adverb (comparative degree) preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eipu{
TEPLocoTEPWG: 'more abundantly'; Titus' object of eig main verb (copula)
affection grows beyond its former measure. _ stative present
pd 7 \ 7 € ~
AVAULUVIIOKOMEVOL mv TTAVTWYV VUMWYV
as he remembers the of all you
Pres Mid/Pass Ptc - Gen Sg Masc - Accusative Genitive Genitive
dvapviokw article attributive genitive (within the noun phrase) genitive of relationship
genitive absolute / temporal-causal participle
(agreeing w/ avtoD)
— present (concurrent, ongoing recollection)
Gvapipviokw: 'remind, recall' (mid.
'remember"); Titus' affection is fed by his
recollection of their welcome.
€ 4 g \ 4
UVTTXKONVv (O] HETA (POBOU
obedience how with fear
Accusative conjunction (introduces manner clause) preposition + genitive (attendant manner) Genitive

direct object of avauuvnokouévov

vnakor]: 'obedience’ (lit. 'hearing under');
their compliant, submissive response to
Paul's instruction through Titus.

object of uetd (manner)

@6Pog: 'fear, reverence'; here reverent awe
— peta @oPou kai tpduov is a Pauline
idiom for earnest, humble seriousness (cf.
Phil 2:12).



\ 4 bl /4 k) /4
Kal TpOpOL £0é€ao0e avToV
and trembling you received him
coordinating conjunction Genitive Aor Mid Indic 2 Pl - §éxouat Accusative

object of uetd (coordinate) main verb (manner clause) direct object (Titus)

tpdpog: 'trembling, quaking' (from tpéuw); — constative aorist

paired with @4foc to express deep, anxious Séxouat: 'receive, welcome'; their

reverence. . Ol q :
hospitable, submissive reception of Titus as
Paul's envoy.

/4 (%4 pd \ ~ ) € ~
XA1pw OT1 €V TTAVTL Gappw EV LULV.

I rejoice that in everything I have confidence in you.

CLIMACTIC CONCLUSION (ASYNDETON) | AsynDETON A terse, joyful asyndeton closes the section and

the reconciliation narrative: Paul rejoices that in every respect he can take full confidence in the

Corinthians — the perfect hinge into the collection appeal of chs. 8-9.

7 (74 bl 1
Xxipw oT1 tAY TTAVTL
I rejoice that in everything
Pres Act Indic 1 Sg - xafpw conjunction (causal/content of yaipw) preposition + dative (respect) Dative

main verb
— present (present, settled joy)

xaipw: 'rejoice'; the keyword of the section
returns as its closing note (cf. vv.7, 9, 13).

substantival adj. (év wavti = 'in every respect')

nag: 'all, every'; év mavti = 'in everything,
in every respect' — total confidence.



Oapp®d

I have confidence / am bold
Pres Act Indic 1 Sg- Oappéw

main verb (671 clause)

— present (settled confidence)

Bappéw: 'be confident, be of good courage'
(cf. 5:6, 8; 10:1); Paul's restored boldness of
trust in them.

b € ~
EV LMLV
in you
preposition + dative (object of confidence) Dative

object of év (the ground/object of his confidence)

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The
chapter has sixteen verses; v.1 belongs with the appeal begun at 6:14-18 and is here
retained as the climax of that appeal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



